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Languages of Communication: Southeast and East Asian 
Rulers in Treaties and Epistolary Communications (c.1500-
1750) 
Leitung: Peter Borschberg (Singapur)

The papers presented in this panel share a number of common themes: they are 
concerned with Europeans learning to find their way around the Asian rules-based 
order during the early modern period. To this end, the presenters will be taking a 
closer look at documents of an official nature: mainly treaties and official diplomatic 
correspondence. They concern themselves with issues of adoption, adaption, and 
self-presentation. Two European countries feature prominently in the four papers 
that are presented: Turning to the Portuguese, the Manuel Lobato takes a closer 
look at Portuguese dealings with the rulers of the Moluccan islands during the 16th 
and early 17th centuries; Antonio Vasconcelos de Saldanha moves the centre of 
analysis to East Asia, mainly China. There are are also two papers on the Dutch: 
Peter Borschberg examines how the early Dutch East India Company (VOC) deve-
loped different sets of terminology to deal with different audiences in Asia and Eu-
rope; and Alexander Drost extends the discussion about language and terminology 
about authority, legitimacy and sovereignty to include borders and bordering. 

Vorträge
Lost in translation? Property, republican liberty and sovereignty 
in the languages of early modern European diplomacy with 
Southeast Asia (16th and 17th centuries)
Peter Borschberg (Singapur)

Retrieving Diplomacy and Political Plotting in Letters from the 
Moluccan Rulers Kept in Portuguese and Spanish Collections 
(Early 16th- Early 17th Centuries)
Manuel Lobato (Lissabon)

Caprices de Cérémonial. Forms of Addressing as Political 
Ranking in Early Modern Asian Diplomacy
Antonio Vasconcelos de Saldanha (Macau)

Fencing in the “Raja”. Bordering beyond territoriality in 
Southeast Asia in the 17th century
Alexander Drost (Greifswald)
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